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Mishnah Eruvin, chapter 3

1) With all [kinds of food] may an
eruv [i.e., eruv tehumin] and shituf be
effected, [eruv tehumin — on the
Sabbath it was forbidden for one to
walk a distance further than 2,000
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cubits from his home. If one wanted to

travel further, he would place food before Sabbath, at that distance, which would
then enable him to travel 2,000 cubits from that point on the Sabbath. This
procedure is called “eruvei tehumin” and “shituf” — a procedure to allow
carrying, to and from courtyards and in an alley where many courtyards open up
into a central alleyway], except for water and salt [since these cannot provide a
satisfying meal. The essential element in an eruv is its food value, which imparts
to it the status of a dining center for all who participate in it, hence, the area now
is viewed as a dwelling place of the one who placed it there in the case of eruvei
tehumin, and in the case of shituf, to all of the residents jointly]; and so too, may
all [kinds of foodstuffs] be purchased with money of ma'aser sheni except water
and salt. If a man vowed to abstain from food he is allowed [to consume] both
water and salt. An eruv [tehumin] may be prepared for the Nazirite with wine
[though he himself is forbidden to drink it (see Numbers 6:2); however, since, it
is permitted to other people, it therefore, may be regarded as a suitable food] and
for an Israelite with terumah, [since it is suitable food for a priest], but Sumkhos
says: With non-consecrated produce only [i.e., the eruv must consist of food
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which the person for whom it is "3 1'?58: SMIR AT "3 0783
prepared, is himself able to eat; 91287 yin? 727 %10 "19n ,niapa
however, wine may be used for a .'I’?UJW TWRT YR SRRT2 1A 2
Nazirite ~ since, under  certain ,793W WIPM W Wy NN
circumstances, he may free himself of

his Nazirite vow (see Bartenura)]. [The following is an anonymous ruling and
not a continuation of Sumkhos:] [An eruv may be prepared] for a priest in a bet
peras [area of a peras — square containing a grave; because, under certain
restrictions, it is possible for a priest to enter such an area, and therefore gain
access to the eruv]; Rabbi Yehudah says: [An eruv for a priest may be deposited]
even in a graveyard [whose impurity is even more defined than that of a bet
peras], because he can put up a screen [between himself and the graves, e.g., by
entering the cemetery in a closed box], and thus enter [the area] and eat [his

eruv].

(2) An eruv may be prepared with demai [produce regarding which it is doubtful
whether ferumat ma'aser has been properly taken, this is considered edible, since
a poor person may eat from it], with ma'aser rishon from which [only] its
terumah had been taken [i..e., its ferumat ma'aser but not its terumah; the
Gemara explains that we are referring to a case where the Levite grabbed the first
tithe, at a time when there was no obligation to give ferumah, namely; before the
grain had been separated and threshed] and with ma'aser sheni and consecrated
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[food] that redeemed

[though the fifth was not yet paid,

have been

(where the original owner redeems his
produce he adds a fifth, see Leviticus
27:31)]; and priests [may prepare their
eruv] with hallah. [It may] not [be
prepared], with
[definitely non-tithed produce], nor

however, tevel
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with ma'aser rishon whose terumah

has not been taken, nor with ma'aser sheni or consecrated [food] that have not
been redeemed. If a man sends his eruv [tehumin, to the spot which he desires
to establish as his symbolic dwelling, before the Sabbath] by the hand of a
deaf-mute, a mentally incompetent person, or a minor, or by the hand of one who
does not admit [to the principle of] eruv, the eruv is not valid. If however, he
instructed another person to receive it from him, [and to deposit it in the

prescribed manner,] the eruv is valid.

(3) If he deposited it [the eruv] on [the branch of] a tree above [a height] of ten
handbreadths [and the branch has an area measuring 4 X 4 handbreadths,
resulting that the branch is considered a private domain, while the foot of the
tree, the area where he established his symbolic dwelling, stands in a public
domain], his eruv is ineffective [since an eruv must be edible at the time it takes
effect namely, at twilight when Sabbath begins and, in this case, he is prohibited
from removing the eruv, at the very time it takes effect]; [if he deposited it at a
height] below ten handbreadths [a branch is not considered a public domain,
unless its height is above ten handbreadths and is 4 X 4 handbreadths wide;
rather, in this case, where it is below ten handbreadths, it would be a karmelit.
Transferring from a karmelit to a public domain is a shevut — Rabbinical
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Mishnah
maintains, as does Rebbi, that a shevut

prohibition and  our
is not prohibited at twilight; therefore,

he could remove the eruv and], his
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eruv is effective. If he deposited it in IR AY PR "27 .21y 77 °70 0007
a cistern [which is in a valley, where

he intended his symbolic dwelling to be, which is a karmelit and not public
domain], even if it is a hundred cubits deep, his eruv is effective. If it [an eruv]
was put [in a karmelif] on the top of a reed or on the top of a pole, providing, it
had been uprooted and then inserted [in the ground] even though it was a hundred
cubits high, the eruv is effective. [However, if it was not uprooted it is not valid;
since a reed is very thin, it is certain that he will break it, in which case he will
transgress a Biblical prohibition and he is, therefore, considered as one who is
unable to reach the eruv.] If it was put in a closet [and was locked up and the
lock is held in place with rope, so that one could cut the rope to open it, which
would only be a shevut] and the key was lost, the eruv is nevertheless effective
[since at twilight a shevut is not prohibited, as above]. Rabbi Eliezer says: If he

XMID21 77721y 1327
TWYN TUNRD 21y 1 K, D00 Mwa T mwnn nenT TS Dipw v XY mwnwin 1
/NI MI9173 MYAIK AMN1A Iywn T wSwn 937 ,K0 mYnna mwyn monT . amy o
TMKT KT 727 PRONM LMY T, DAY MOK KOK KD PR TATYS O Dhw KT
MWHIWIT P2 77719 1 YWY YW .mMwnwiT 1A Oy 1 XY maw oiwn Kimw 127 %3
3 HNI2aw S MA2 ANL AY M R0 TR DIPNA 1YY KT RYnN Y Ypw vn
KT T MWD MY N2T,21Y 1T, K YR nIawY Monn MTwAw vpaaw
93 NKT 1273, DPW ¥ MwnwiT A 1T 0 1 VY Yywa n'Yntaa A mp
2N RS PRI LGTAR TIRR M2 1DIBK mwnwn Pa TOY 1KY Maw mwn RITw 13T
MIYVAIR D1p1 A7V 21 KiTT V2K A 15yn5T 21 Oy g1 RIT T mwn KT vax
AW 7MY Spw DT 0wn 21y M K 21 AR ATV T KT LPWN ebn qrya
MWW P21 X7 Iwp 19K 92K ,m9 91pw 13 D10p? Knw mmS KI'R KT mpnw a7 ,mup?
YD DIWN AT KNUPNA KT T30 TTIR Mp Matup Yax prwen KD widnn nbyr xnwS
DIWN 0211 PRIN YW D90 127 00pT wi%NA 021 Y 4o Pt mp M K
YY1 Rnw Anenh K1Y 1983 HaK ,widn KTy 2w 1200 DIV KW NmY KK 15
31 Q1Y 1T M NN AN yy Sw DTana 1N X wivnT 2wny aven wivnm
Xnp KN 17202 KYX [aNAY AWK IR MNan Xyn? XY DKW D'%2m v Nwp 2wvimnw
,MAW MUK KYK {1970 0K XD PR 7202 92T PINMw *17 Y mna’ qwax1 K1 720

Copyright © 2008 eMishnah.com All Rights Reserved.
Excerpted from "The Mishnah: A New Integrated Translation and Commentary"
Distributed by Israel Book Shop (732) 901-3009



op ERUVIN 3 A PID Py 135

does not know that the key is in its  :217¥ X , PRI TRDATY YT X DX
proper place, [e.g., adjacent to the X ,%3 ¥9y %o3 ,omn? i 237ani 7
closet] the eruv is ineffective [Rabbi X ,01 TWan ,NRNLI 72170 X W]
Eliezer maintains that the knife is ,pB0 OX .21y 77 *7 ,12W00¥nR .21
muktzah for such usage (being that this

is not the normal purpose of a knife) and as such, we now have two Rabbinic

injunctions blocking his accessibility to the eruv].

@) [If the eruv] rolled away beyond the [Sabbath] limit [so that more than the
permitted distance of two thousand cubits intervened between the eruv and the
man's home, and, consequently, the eruv was inaccessible to him] or if a heap
fell on it, or if it was burnt, [or if it consisted of] terumah that became unclean
[and, therefore, unfit even for a priest] — [if any of these accidents occurred]
while it was yet day [i.e., Friday before twilight; so that at the time the Sabbath
began, the eruv was either non-existent or inaccessible], it is ineffective, [but if
it occurred] after dusk [on Friday], the eruv is effective [because an eruv comes
into force at twilight on the Sabbath eve, and since at that time the eruv in
question, was both in existence and accessible, its subsequent loss or
inaccessibility cannot, in any way, affect the rights it had conferred upon the man
in connection with the Sabbath in question]. If this is doubtful [i.e., it is uncertain
whether the accident occurred before or after dusk], Rabbi Meir and Rabbi
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Yehudah say: The man [is in the =7 7] *7 0 MR 7737 °27) TR1 °27
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any progress. A camel can be led only  :W32¥ 217y PO by o°IpT TWnn own
by pulling its rein and a donkey can be D713 X2 OX , IR 1217y oy o7% M A
driven only from behind. A man who

is in charge of both animals can neither lead the two, because of the donkey, nor
can he drive the two, because of the camel. So too, with this man, the validity of
whose eruv is in doubt. If the eruv is valid, he can walk from his (so to speak)
home base which is the place of its deposit, two thousand cubits in all directions
including the direction of his home, but not beyond it. If it is invalid, he can walk
from his home two thousand cubits in all directions, including two thousand
cubits in the direction of the eruv, but not beyond it. As the validity of the eruv
is in doubt, he can only walk the two thousand cubits distance between his home
and the eruv, the common area of both tehumin, but he is forbidden to go beyond
the eruv, in the one direction and beyond his home, in the other direction]. Rabbi
Yose and Rabbi Shimon say: An eruv [whose validity is] in question is effective
[since when he placed the eruv it was there and accessible we assume (through
the principle of hazakah) that it was so, at twilight as well]. Rabbi Yose says:
Avtolemos testified on the authority of five elders that an eruv [whose validity

is] in doubt is effective.
(5) A man may attach a condition to his eruv [depositing two eruvin, one, at a
distance of two thousand cubits from the east side of his house, and another, in
the opposite direction at a distance of two thousand cubits from the west of his
house] and say, “If foreigners [from whom he must flee] come from the east, my
XTIV 7°72W 1329
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eruv [shall be that] to the west [and he
is, consequently, able to go in a
westerly direction a distance of four
thousand cubits from his house.
Though the foreigners would not come
before the following day, the condition
the

retrospectively  which

has force of determining

shall
become effective at twilight of the

eruv

Sabbath eve]; [however, if they come]
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from the west, my eruv [shall be that]

to the east; if they come from both directions, I will go in whatever direction I
desire, and if they come from neither direction, [i.e., if they don't come at all] I
will be like the people of my town [able to go a distance of two thousand cubits
from the town in any direction, both eruvin being null and void]. [He may
likewise say,] “If the Sage [whose discourses he desires to hear] comes from the
cast, let my eruv [be the one] to the east; if, from the west, let my eruv [be the
one] to the west; [if two Sages] come from opposite directions, I will go in
whatever direction I desire, and if no one came from either direction, I will be
like the people of my town [able to go a distance of two thousand cubits from
the town in any direction, both eruvin being null and void].” Rabbi Yehudah
says, If one of them [of the two Sages that come from opposite directions] was
his teacher, he may go only to his teacher [the presumption being that when
making the condition, his intention was that the eruv to be effective is the one
which would enable him to go to his teacher], but if both were his teachers, he

may go in whichever direction he prefers.

(6) Rabbi Eliezer says, If a Festival day immediately precedes or follows the
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Sabbath, a man [who desires on the
two days respectively to go in two
different directions] may prepare two
eruvin [which he deposits at distances
of one thousand cubits from the town
in the two desired opposite directions
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(see Tosfot Yom Tov)] and make the

following declaration: “My eruv for the first [day, shall be that] to the east [“cast”
and “west” represent any two opposite directions], and the one for the second
day, that to the west, [the two days in question, in the view of Rabbi Eliezer, are
regarded as two distinct entities of holiness. One eruv may consequently take
effect at twilight of the eve of the first day, and the other, at twilight of the
following day, each eruv serving for the day for which it is prepared];” [or] “the
one for the first day [shall be that] to the west, and the one for the second day,
that of the east;” [or a person may say;] “My eruv [shall be effective] for the first
day, and for the second day [I shall retain the same rights] as the people of my
town [i.e., instead of the right to a radius of two thousand cubits from the eruv,
which prevents him from going outside the town more than one thousand cubits
in the opposite direction of that eruv, he would be entitled to a radius of two
thousand cubits from the town in all directions];” or “My eruv [shall be effective]
for the second day, and for the first day [I shall retain the same rights] as the
people of my town.” The Sages, however, say, Just as he either prepares an eruv
for one direction [for a single day], or [if he wishes to be entitled to the privileges
of the townspeople] none at all; so too, he either prepares one eruv for the two
days, or none at all [the Sages are uncertain regarding a Sabbath which is
immediately preceded or followed by a Festival, if it is considered as one long
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day, i.e., one entity of holiness, or
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two]. How then, is one to act [when a
Festival immediately precedes the
Sabbath, for it to be effective for both
days]? He arranges [for the eruv] to be
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carried [to the required spot] on the first day [by an agent; if the man himself
goes to the required spot, no eruv is necessary, since his very presence at twilight
at that spot, acquires it for him as his dwelling for that Sabbath or Festival] who,
having remained there with it, until dusk [when eruv effects the acquisition of
the spot] then takes it up and goes away. [He should not leave it there, since it
might be lost and the man for whom it was prepared would thus be without an
eruv for the second day.] On the second [day the eruv is again carried there and]
kept until dusk when [the agent] eats it [he may not carry it away with him, on
account of the Sabbath, on which the carrying of objects in a public domain or
in a karmelit is forbidden] and goes away. He [by taking the eruv with him on
the first day and so preserving it from possible loss] thus benefits both in his
walking and in his eruv [a) he is able to walk not only on the first, but also on
the second day in the direction he desires; and b) he can also enjoy on the second
day, the eating of the two meals which the eruv consists of. Had he not preserved
the eruv, he might have lost both benefits. Should the Festival be preceded by
the Sabbath, when the carrying of objects is forbidden, there is no alternative but
to leave the eruv in its position until the termination of the Sabbath; it must be
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examined at twilight just before the X '[W}N‘!? ry ,1wxI2 5;§g Jary2
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carried away or eaten on the spot]. If "2y MY PAMY W O 279n
the eruv was eaten up on the first day,

it remains effective for the first day [only], but not for the second. Rabbi Eliezer
said [to them], You do then agree with me that they [the two days] are two
distinct entities of holiness. [Had the two days been one entity, the eruv that was
effective at twilight on the eve of the first day should have retained its
effectiveness until the conclusion of the second day. Now, since you concede this
point, Rabbi Eliezer says: in effect, you must also concede that two eruvin may
be prepared respectively for the two days, for two different directions. However

the Sages, being uncertain, maintain the stringencies of both positions.]

(7) Rabbi Yehudah says: [If on the eve of] Rosh Hashanah a man [living far from
Jerusalem (i.e., from the seat of the Sanhedrin) to ascertain in time, which day
was fixed as Rosh Hashanah], fears that [the preceding month of Elul] might be
intercalated [i.e., declared to consist of thirty, instead of twenty-nine days. (E.g.,
If the witnesses appeared on the night following the twenty-ninth day of Elul and
testified to the sighting of a new moon, Sanhedrin would immediately proclaim
a new month, automatically making that night Rosh Hashanah. If however,
witnesses did not appear until after the minhah of the following day, that thirtieth
day was added to Elul and therefore Rosh Hashanah should begin only the
following night). Thus, if in fact witnesses did come on the night following the
twenty-ninth of Elul, people not in the immediate vicinity of the Sanhedrin would
not know in time that Rosh Hashanah had already begun that evening; therefore,
Rosh Hashanah is observed on both the thirtieth of Elul and the day following it.
Now, if he wishes to go on the two days respectively in two opposite directions
of the town (as in the case of the above Mishnah),] he may prepare two eruvin
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[depositing them in the two opposite
directions of the town respectively, at
distances of two thousand cubits] and
make this declaration: “My eruv for
the first [day shall be] to the east and
the one for the second day, to the
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west;” [or] “the one for the first day,

to the west and the one for the second day, to the east;” [or] “My eruv [shall be
effective] for the first day, and for the second [I shall retain the same rights] as
the people of my town,” or “My eruv [shall be effective] for the second day, and
for the first [I shall retain the same rights] as the people of my town.” The Sages,
however, did not agree with him [they regard both days as one entity of holiness].
(8) Rabbi Yehudah further stated, A man may conditionally [set aside ferumah],
for a basket [of produce] on the first Festival day [of Rosh Hashanah, even
though the setting aside of the priestly dues is forbidden on a day that is definitely
known to be a holy day, by saying; if today is not Rosh Hashanah, then let this
(the produce to be separated) be ferumah and if, in fact, it is Rosh Hashanah,
then my words are null and void. The next day he says: If yesterday was Rosh
Hashanah (and therefore, yesterday's designation of terumah was null and void,)
let the produce which I separated yesterday be ferumah now] and may then eat
it on the second day, and so also, an egg which was laid on the first [Festival]
day may be eaten on the second [since if the first day was Rosh Hashanah, then
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it may be eaten on the second day, and
if yesterday was not Rosh Hashanah,
then, in fact, the egg was laid on a
weekday]; but the Sages did not agree
with him [since they regard the two
days of Rosh Hashanah, as one entity].
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(9) Rabbi Dosa ben Horkinas says: The

person who acts as congregational reader on [the first day of] the Festival of Rosh

HaShanah says: “Fortify us, O Lord our God, on this first day of the month,

whether it be today or tomorrow;” and on the following day he says: “[Fortify

us...] whether it be today or yesterday.” The Sages, however, did not agree with

him [“Fortify ...” is read on both days, but being the first day of the month is not
mentioned at all].
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